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C E Original EG -/ EU — Konformitatserklarung
Original EC — Declaration of Conformity

BA Originalna EG - izjava o konformnosti GR NpwTtéTUTN ARAWON Zuppépewong E.E. NL Originele CE Conformiteitsverklaring

[o74 Originalni prohlaseni o shodé ES HU Eredeti CE — megfeleléségi nyilatkozat PL Oryginalna deklaracja zgodnosci WE

ET EU-vastavusdeklaratsiooni originaal IT Dichiarazione di conformita CE originale SE Original EG- forsakran om 6verensstimmelse

Fl Alkuperdinen EU- 1kaisuusvakuutus  |LT Originali ES atitikties deklaracija S| Originalna ES - izjava o skladnosti

FR Déclaration de conformité CE d’origine LV Originala EK atbilstibas deklaracija SK Originalne vyhlasenie o zhode ES

DE  Hiermit erklaren wir, Fl Taten vakuutamme, LT  Siuo dokumentu pareiskiame, kad S| S tem izjavljamo mi, Emil Lux GmbH & Co. KG

GB  We herewith declare, FR  Avec la présente, nous declarons, LV Ar $o més pazinojumam, SK  Tymto vyhlasujeme, Emil-Lux-Str. 1

BA  Ovim izjavljujemo, GR Al Tng mapouong SnAwvoupe NL  Hiermee verklaren wij D - 42929 Wermelskirchen

CZ  Timto prohladujeme, HU  Ezennel nyilatkozunk, PL  Niniejszym deklarujemy, www.lux-tools.de

ET Ka&esolevaga kinnitame, IT Con la presente noi, SE  Harmed intygar vi,

DE dass der nachfolgend beschriebene Artikel allen einschlagigen Bestimmungen der angewendeten Richtlinen und Verordnungen, wie unten angegeben, entspricht.
Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.

GB that the items described below meet all of the applicable conditions of the applied directives and regulations as detailed below. The sole responsibility for the issue of this
declaration of conformity is held by the manufacturer.

BA da je proizvod opisan u nastavku, u skladu sa svim relevantnim odredbama primjenjenim direktivama i propisima, kao $to je navedeno u nastavku. Isklju¢ivu odgovornost za
izdavanje ove izjave o uskladenosti snosi proizvodac.

cz Ze nize popsané vyrobky jsou v souladu se v8emi pfisluSnymi ustanovenimi pouzitych smérnic a nafizeni, jak je uvedeno niZe. Vyhradni zodpovédnost za vystaveni tohoto
prohla$eni o shodé nese vyrobce.

ET et allpool kirjeldatud toode vastab kohaldatavate direktiivide ja maaruste koigile asjakohastele satetele, nagu on allpool tdpsustatud. Kogu vastutust kdesoleva
vastavusdeklaratsiooni koostamise eest kannab tootja.

Fl ettd seuraavassa kuvatut tuotteet ovat alla mainittujen sovellettujen direktiivien ja asetusten kaikkien asiaankuuluvien maaraysten mukaisia. Tama
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla.

FR que l'article décrit ci-aprés correspond a toutes les dispositions pertinentes des directives et décrets utilisés, comme indiqué ci-dessous. Le fabricant est seul responsable de
I'établissement de cette déclaration de conformité.

GR TO TIPOIOV TTOU TTEPIYPAPETAI TIAPAKATW CUUHOPPUVETAI PE OAEG TIG OXETIKEG SIATAEIG TWV EQUPUOCHEVWY OBNYIWV KAl KAVOVITUWY, OTTWG aVaPEPETAl TTApakdTw. O
KOTOOKEUAOTAG PEPEI TNV ATTOKAEIOTIKA £UBUVN yia TNV ékdoan TG TTapoucag SHAWCNG CUHHOPPWONG.

HU hogy az alabb megnevezett termék az alkalmazott iranyelvek és rendeletek valamennyi, aldbb megadott vonatkozo rendelkezésének megfelel. Ezen megfeleléségi nyilatkozat
kiallitasaért a felelésség kizarolag a gyartét terheli.

IT che l'articolo di seguito descritto & conforme a tutte le disposizioni e ai decreti pertinenti di cui alle direttive applicate, come qui sotto indicato. Questa dichiarazione di conformita
& emessa sotto la responsabilita esclusiva del produttore.

LT kad toliau aprasytos prekés atitinka visus specialiuosius taikomy direktyvy ir potvarkiy reikalavimus, kaip nurodyta toliau. UZ $ios atitikties deklaracijos i§davimg atsako tik
gamintojas.

Lv turpmak aprakstitie produkti atbilst visiem attiecigajiem noteikumiem, piemérojamam direktivam un regulam, k& noradits zemak. Visu atbildibu par $Ts deklaracijas izdosanu
uznemas razotajs.

NL dat het hierna beschreven artikel aan alle ter zake geldende bepalingen van de toegepaste richtlijnen en verordeningen, zoals hieronder aangegeven, voldoet. De
verantwoordelijkheid voor de afgifte van deze conformiteitsverklaring draagt enkel en alleen de fabrikant.

PL Ze opisany w dalszej czesci artykut spetnia wymagania wszystkich przepiséw zawartych w zastosowanych dyrektywach i rozporzadzeniach, jak podano ponizej. Wytagczng
odpowiedzialno$¢ za wystawienie niniejszej deklaracji zgodnosci ponosi producent.

SE att nedan beskrivna artikel uppfyller alla relevanta bestammelser i tilldmpade direktiv och férordningar, vilka anges nedan. Tillverkaren &r ensam ansvarig for utfardandet av
denna férsakran om Gverensstammelse.

Sl da je v nadaljevanju opisan artikel v skladu z vsemi veljavnimi dologili uporabljenih Direktiv in uredb, navedenih spodaj. Splosno odgovornost za pripravo te izjave o skladnosti
nosi proizvajalec.

SK Ze niz8ie popisané produkty su v stlade so v8etkymi prislusnymi ustanoveniami pouZitych smernic a nariadeni, ako je uvedené nizsie. Zodpovednost za vystavenie tohto
vyhlasenia o zhode nesie vyrobca.

LUX AN |501619 /501620 /501622 / 501623 / 501624 / 501625 / 501626 / 501627 / 501628

DE Bezeichnung des Produktes / Produkttyp / S/N:
GB Product Description / Type of Product / S/N:
BA Oznaka proizvoda / Tip proizvoda / S/N: Rukavice za vrt

CZ Oznageni produktu / Typ produktu / S/N: Zahradni rukavice
ET Toote / tootetiilibi nimetus / S/N: Aiakindad

Fl  Tuotteen nimi/ Tuotetyyppi / S/N: Puutarhakésineet
FR Description du produit / Type de produit / S/N: Gants de jardin

GR Xapaktnpiopdg Tou TTPpoidvTog / T0TTog TTpoidvTog / SIN: [avTia KNTTOUPIKAG
HU A termék megnevezése / Termék tipusa / S/N: Kerti keszty(i

IT  Denominazione del prodotto / Tipo di prodotto / S/N: Guanti da giardino
LT Gaminio pavadinimas / tipas / S/N: Darza cimdi

LV Razojuma apzimé&jums / razojuma tips / S/N: Sodo pirstinés

NL  Productomschrijving / Producttype / S/N: Tuinhandschoenen
PL  Opis produktu / Typ produktu / S/N: Rekawice ogrodowe
SE Produktens beteckning / Produkt typ / S/N: Tradgardshandskar
Sl Naziv proizvoda / Tip proizvoda / S/N: Vrtne rokavice

SK Oznacenie vyrobku / typ vyrobku / S/N: Zahradné rukavice

Gartenhandschuhe
Gardening gloves

DE  Anwendbare EG -Richtlinien : 2006/42/EC (MD) Angewandte harmonisierte Normen, insbesondere: EN 420:2003+A1:2009
GB  Applicable EC Directives | 2014/35/EU (LVD) Primijenjene harmoniziraju¢e norme, u posebnosti:
BA  EG - smjernice | 2014/30/EU (EMC) Applicable Harmonized Standards:

cz Platné smérnice EU || 2011/65/EU (RoHS) Aplikované harmonizaéni normy, zejména:

ET Rakendatavad EU-direktiivid | 2014/53/EU (RED) Rakendatud harmoniseeritud standardid, eelkdige:
Fl Kaytettavat EU-direktiivit L EU/2016/425 (PPE) Kaytetyt harmonisoidut standardit, erityisesti:

FR  Directives CE applicables: || 2009/48/EC (Toys) Normes harmonisées applicable :

GR  Egapuooipeg Odnyieg EK || 2014/32/EU (MID) E@appoopéva evappoviopéva rpétutra:

HU  EU Miiszaki Iranyelvek | EU/2016/426 (GAR) Alkalmazott harmonizalt szabvanyok, elsésorban:
IT Direttive CE || 2014/29/EU (SPVD) Norme armonizzate applicate, in particolare:

LT  Taikomos ES direktyvos | | 2014/68/EU (PED) Taikyti darnieji standartai, ypa¢:

LV Pielietojamas EK Direktivas || 2009/125/EC (ErP) Pielietotie saskanotie standarti, proti:

NL  Toegepaste CE Richtlijnen Toegepaste geharmoniseerde normen:

PL Dyrektywy WE D 2000/14/EC Annex Zastosowano zharmonizowane normy:

SE  Tillampliga EG-direktiv 2005/88/EC Tillimpade harmoniserade standarder, i synnerhet:
Sl Uporabljene ES smernice Lwa = dB(A), Uporabljani usklajeni normativi, $e posebno:

SK  Aplikovatelné smernice ES Lwa quaranteed = dB Aplikované harmonizované normy, predovsetkym:

Wermelskirchen, 16.09.2019

(Unterschrift)

Abteilungsleiter / Head of Department
Qualitatsmanagement / Quality-Management

Emil Lux GmbH & Co KG
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i. A. Georg Lindic
(Unterschrift)
Verantwortlich fir die Dokumentation / Responsible for documentation
Qualitdtsmanagement / Quality-Management
Emil Lux GmbH & Co KG



